We are a welcoming Roman Catholic Parish that cherishes the Polish heritage of our founders
and celebrates the diversity of all who enter, thus striving to give glory to God through worship and service to the community.

St. Barbara Church

Rev. Joseph T. Hilinski, Pastor
Phone: 216 661-1191

Rev. Andrzej Knapik

Assistant for Polish Speaking Ministry
Phone: 216 255-2451 (cell)

1505 Denison Avenue
Cleveland, Ohio 44109-2890

Established in 1905

Fax: 216 661-1148

Email: st.barbara@att.net
www.tinyurl.com/SaintBarbara

Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time — October 11, 2015

LITURGY SCHEDULE / ROZKLAD MSZY SW.

Saturday, Sobota, October 10
4:30 p.m. T Frank & T Jozefa Marszalek & t Christine
int. Family

Sunday, Niedziela, October 11

9:00 a.m. T James Noga int. Angela & John Malinowski

11:00 a.m. 1 Henryk Malinowski & t Alexander
Hryniewicki int. Malinowski Family

Monday, Poniedziatek, October 12
7:30 a.m. Presider’s intention

Tuesday, Wtorek, October 13
7:30 a.m. T Mary Konarski int. Konarski Family

Wednesday, Sroda, October 14
7:30 a.m. T Katie & T Joey Wrubleski int. Konarski Family

Thursday, Czwartek, October 15
7:30 a.m. T Jozef & T Katarzyna Bielecki
int. Irena & Wladyslaw Przepiorka

Friday, Piatek, October 16
7:30 a.m. Presider’s intention

Saturday, Sobota, October 17
4:30 p.m. T Christine Bellar int. Family

Sunday, Niedziela, October 18,
110™ ANNIVERSARY OF ST. BARBARA PARISH
(no 9:00 a.m. Mass)
T Teresa & 1 Adam Gacek
int. Krystyna Kowalewski
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All MASSES are in English except the 11:00 Sunday mass which is

in Polish. CONFESSIONS are heard in English every Saturday before
the Vigil Mass, from 3:45 to 4:15 p.m. and in Polish every Sunday
before the Polish mass.

11:00 a.m.

MASS FOR THE 110" ANNIVERSARY NEXT SUNDAY

Next Sunday, October 18, we will

celebrate the 110" Anniversary of the é\\ﬁ‘:ﬁ' + 20
founding of our parish in 1905. There i
will be one bilingual Mass (English /
Polish) at 11:00 a.m. (No 9:00 a.m.
Mass that Morning). The offertory gifts
will be presented by parishioners in
traditional Polish attire. Along with our
celebration we will honor St. John Paul whose feast day is
October 22. We hope that you will join us for this special day.
Bring your family, friends, former parishioners. There will be a
reception following the Mass, with food and refreshments, in the
Parish Hall.
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THE COUNT CONTINUES 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9...

This weekend we will continue to take the annual count for
attendance at each mass. Come and be counted!

SECOND COLLECTION Next Weekend:
World Mission Sunday

The generosity of our Parishioners & Friends
has brought St. Barbara Church the following:

Collection for October 3-4 - $1,822 (80 envelopes)
Maintenance Fund - $800 (24 envelopes)

Thank you! Dziekuje bardzo!




FROM THE SOCIAL CONCERNS COMMITTEE

October is Respect for Life Month. « TIMg

In recognition of the sanctity of life from Qfa"' We ;
conception to death, we invite all who are in 2 “t'z called 2
. , gve o
special need of God’s strength and grace at ":}é’, ):;\
this time in their lives to attend an L+
ANOINTING SERVICE which will be held here at St. Barbara’s
at each Mass the weekend of
October 24 and 25.

*

The anointing will be done after the homily
of the Mass. Any person older than seven
o and who can receive Holy Communion,
and who has a serious illness, is preparing
for surgery, or is simply experiencing the
effects of growing older can be anointed.

NAMASZCZENIE CHORYCH

W sobote i niedziele , 24 i 25 pazdziernika w Kosciele

sw. Barbary bedzie udzielany sacrament Namaszczaenia
chorych podczas Mszy sw. po homilii. Osoby starsze, powyzej
70 lat, powaznie chore, przed operacja, osoby w podeszlym
wieku moga przyjac Komunie sw. i Sakrament Namaszczenia.

Ryt Namaszczenia poucza nas ze nie trzeba czekac az na
ostatni moment przed smiercia zeby przyjac ten Sakrament.
Roztropnosc dyktuje nam kiedy mamy przyjac Namaszczenie.
Sakrament moze byc powtorzony jesli stan chorego soe
pogorszyl, powinien kazdy przyjac Namaszczenie przed
operacja, zawsze kiedy sa w slabej kondycj, chociaz nie
zagraza niebez pieczenstwo smierci. Dzieci chore, ktore sa
po pierwszej Komunii sw. tez moga przyjac ten Sakrament.
Zachecamy wiernych by przyjeli ten Sakrament z wiara i
poboznoscia.

Fraycr | ist

Please pray for our parishioners who are ill
and all who are in need of our prayers:

Phyllis Bobko, Sarah Burket, Loretta Budzinski,
Richard Cielec, Donna Cuevas, Elizabeth Gannon,
Robert & Shannon Gibbons, Irene Heruminek,
Joan Kalemba, Ann Marie Lusnek, Martha Plonski,
Rosemary Maier, Dorothy Noga,

Robert & Shirley Orahoske, Gertraud Sliwka,
Doris Wojton, Dora Wotowiec, Anna Zakarowsky

FROM THE PARISH GUILD

Th&l?’lkS to all who volunteered to work or

purchased tickets for the Guild's recent French Toast
Breakfast fundraiser. Due to the hard work of all the
volunteers and the support of parishioners, the Guild
served 120 meals and raised almost $900 for future
projects. Thanks to everyone, especially those who
withstood the heat in the kitchen to turn out a delicious
breakfast.
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THE ROSARY
0008 During the month of October we will
—"'..... ‘::.“ ) pray the Rosary before the Polish
.0. ....0' mass every Sunday.
.) & .z" During the week, the Rosary will be
d %.’ .0 prayed immediately after each
LMY morning mass
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FREE CONCERT e glo —ri — fy you,

As part of the Eleanor Malburg Eastern Churches Seminar
there will be a free prayer-concert on Friday, October 16, at
7:00 p.m. featuring 3 local choirs: St. Theodosius Cathedral
Choir, St. Nicholas Byzantine Catholic Church Choir

and the Mary Queen of Peace Schola Cantorum, at the
Church of the Assumption, 9183 Broadview Road, Broadview
Heights. While the concert is free, there is a registration fee for
the seminar which continues on Saturday, October 17, 8:30
a.m. -1:00 p.m., at Notre Dame College, 4545 College Road,
South Euclid. For more information see the see the poster
displayed at the side entrance to our church.

ST. MALACHI CHURCH EVENING OF MUSICAL
CELEBRATION: A House of Living Stones

In gratitude and thanksgiving for their 150th anniversary year,
the St. Malachi Music Ministry and special guests will present
An Evening of Musical Celebration: A House of Living
Stones on Saturday evening, October 17, starting at 7:00
p.m.in the church. Come hear (and sing with!) the choirs,
instrumentalists, and surprise soloists. Food and fellowship
follows in the hall. For more information, visit the St. Malachi
Parish website: http://www.stmalachi.org/

CHARISMATIC MASS

Catholic Renewal Ministries will host a Charismatic Mass on
Friday, October 23, at 7:00 p.m., at St. Therese Parish, 5276
E. 105th Ave., Garfield Heights 44125. Fr. Bob Franco will be
the celebrant. Praise and worship will begin at 7:00 and the
liturgy will start at 7:30. Healing prayer teams will be available
after mass for individual prayer. For more information, please
contact Fr. Franco at 440-327-2201 or CRM at 440-944-9445.



